
Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă
de Conseil d'État (Franța) la 2 ianuarie 2009 — Centre
d'exportation du livre français (CELF), Ministre de la
culture et de la communication/Société internationale de

diffusion et d'édition

(Cauza C-1/09)

(2009/C 69/42)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Conseil d'État

Părțile din acțiunea principală

Reclamanți: Centre d'exportation du livre français (CELF),
Ministre de la culture et de la communication

Pârâtă: Société internationale de diffusion et d'édition.

Întrebările preliminare

1) Instanța națională poate suspenda judecarea cauzei în ceea ce
privește obligația de a restitui un ajutor de stat până când
Comisia Comunităților Europene adoptă o decizie definitivă
privind compatibilitatea ajutorului cu dispozițiile care regle-
mentează piața comună, atunci când instanța comunitară a
anulat prima decizie a Comisiei prin care acest ajutor a fost
declarat compatibil?

2) Adoptarea de către Comisie a trei decizii prin care ajutorul a
fost declarat compatibil piața comună, înainte ca aceste
decizii să fie anulate de Tribunalul de Primă Instanță al
Comunităților Europene, poate constitui o circumstanță
excepțională care să determine instanța națională să limiteze
obligația de recuperare a ajutorului?

Acțiune introdusă la 9 ianuarie 2009 — Comisia Comunită-
ților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-6/09)

(2009/C 69/43)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: V.
Peere și P. Dejmek, agenți)

Pârât: Regatul Belgiei

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că prin neadoptarea tuturor actelor cu
putere de lege și a actelor administrative necesare pentru a
se conforma Directivei 2005/60/CE a Parlamentului Euro-
pean și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind preve-
nirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor
și finanțării terorismului (1) și, în orice caz, prin necomuni-
carea acestora Comisiei, Regatul Belgiei nu și-a îndeplinit
obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive;

— obligarea Regatului Belgiei la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea Directivei 2005/60/CE a expirat
la 15 decembrie 2007. Or, la data introducerii prezentei acțiuni,
pârâtul nu luase încă toate măsurile necesare pentru transpu-
nerea directivei sau, în orice caz, nu le comunicase Comisiei.

(1) JO L 309, p. 15, Ediție specială, 09/vol. 2, p. 214.

Acțiune introdusă la 9 ianuarie 2009 — Comisia Comunită-
ților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-7/09)

(2009/C 69/44)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: C.
Cattabriga și J. Sénéchal, agenți)

Pârât: Regatul Belgiei

Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea tuturor actelor cu
putere de lege sau a actelor administrative necesare pentru a
se conforma Directivei 2006/86/CE din 24 octombrie 2006
de punere în aplicare a Directivei 2004/23/CE a Parlamen-
tului European și a Consiliului cu privire la cerințele de
trasabilitate, notificarea reacțiilor și a incidentelor adverse
grave, precum și la anumite cerințe tehnice pentru codifi-
carea, prelucrarea, conservarea, stocarea și distribuirea țesu-
turilor și a celulelor umane (1), sau, în orice caz, prin neco-
municarea acestora Comisiei, Regatul Belgiei nu și-a înde-
plinit obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive.

— obligarea Regatului Belgiei la plata cheltuielilor de judecată.
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